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	國立臺北大學【免修】大學英語文課程申請表
Application Form for Exemption from College English Courses

at National Taipei University



	姓名
Name
	

	學系
Department of Study
	
	學號
Student ID No.
	

	符合要件
Qualifications

	□全民英語能力分級檢定測驗(GEPT)中高級初試

GEPT high-intermediate first stage

□多益測驗(TOEIC)聽讀總分650分(含)以上或口說130分(含)以上或寫作130(含)以上
One of the following: TOEIC Listening and Reading 650 points (inclusive) or higher; Speaking 130 points (inclusive) or higher; Writing 130 points (inclusive) or higher

□紙筆托福測驗(ITP) 490分(含)以上
TOEFL ITP 490 points (inclusive) or higher

□網路托福測驗(IBT) 61分(含)以上
TOEFL IBT 61 points (inclusive) or higher

□國際英語測驗(IELTS) 5級(含)以上
IELTS Band 5 (inclusive) or higher

□培力英語能力檢定測驗(BESTEP)口說/寫作二項任一項260分(含)以上或聽及  讀兩項各85分(含)以上

One of the following: BESTEP 260 points (inclusive) or higher in either speaking or writing; 85 points (inclusive) or higher in both listening and reading

□劍橋大學英語能力認證分級測驗Preliminary English Test (PTE)153分(含)以上

Cambridge Main Suite Preliminary English Test (PTE) 153 points (inclusive) or higher

□劍橋領思-職場英語Linguaskill Business口說/寫作二項任一項150分(含)以上或聽及讀兩項各150分(含)以上

One of the following: Linguaskill Business 150 points (inclusive) or higher in either speaking or writing; 150 points (inclusive) or higher in both listening and reading

□學科能力測驗英文成績達該測驗年度頂標，且於「大學入學考試中心高中英語聽力測驗」獲得A級分。
"Excellent" level in English on the General Scholastic Ability Test (GSAT) for the respective year and an A-level grade in the Test of English Listening Comprehension (TELC) for high school students administered by the College Entrance Examination Center.
本校應用外語學系學生之相關辦法由應用外語系另定之。

Students from the Department of Foreign Languages and Applied Linguistics shall comply with their department’s regulations.

           （以上資料由申請人自行填寫勾選，以下請勿填寫）
(Applicants, please fill out the above information. Do not write on the form below.)              

	學系核章
(Department Verification Stamp)
	
	請由所屬學系填寫免修後之 4 學分應如何補足：

□ 承認的系外學分維持不變
The number of recognized credits from other departments remains the same

□ 承認的系外學分增加4學分
The number of recognized credits from other departments 
increases by 4 credits

□ 其它：
Others：

	語言中心
(Language Center)
	

	備註
(Notes)
	1、 本校學士班學生符合免修條件，限於入學當學年，在本中心規定之時間內辦理。
Bachelor’s degree students who meet the conditions for exemption can apply for exemption only in the academic year of admission, and the application must be processed within the time specified by the Language center.
2、 經核准免修大學英文課程之學生，因畢業總學分數維持不變，應由各學系自行規定加修系內或系外共 4 學分之課程，並將其採計為畢業學分，以補足各學系畢業應修學分數之要求。
Students who are approved for Exemption of College English courses will need to earn a total of 4 credits from courses specified by their department. Such courses may either be offered by the student’s department or other departments and will be counted towards graduation credits to meet the credit requirement of each department for graduation.

3、 持校外英檢辦理通過免修之學生，無須再辦理「外語能力指標檢核」資格認證及不得於事後要求取消免修資格而要求修習「大學英文」。
Students who have already been approved for a waiver no longer need to apply for verification of their English proficiency graduation qualifications and may not request cancellation of their qualifications afterward.
4、 請先至所屬學系核章後再到語言中心辦理(人文學院3樓08室)。
Please go to your department for approval before coming to the Language Center (Room 308 of the College of  Humanities) for application. 

5、 相關事宜請詳閱本校大學英語文課程抵免及免修辦法。
Please refer to the National Taipei University Regulations for English Language Course Credit Transfer and Exemption for related matters.
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